
       

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH  DE/AT/CH

Umdrehung mehr möglich ist. Lassen Sie erst dann die Schnur los. Wieder-
holen Sie den Vorgang an den anderen drei Schnurenden. Nun kann das 
mittige Zusammenhalten der Plisseekassetten B  und C  beendet werden.

Schritt 16
Ist die Einstellung abgeschlossen, schneiden Sie die überschüssige Schnur 
mit einer Haushaltsschere ab. Lassen Sie dabei aber mindestens 5 cm der 
Schnur über die Arretierung stehen. Machen Sie zur Sicherung einen  
Knoten an das abgeschnittene Ende der Schnur (Abb. 16).

Schritt 17
Stecken Sie die Abdeckkappen D  auf den Ecken auf (Abb. 17). Müssen 
Sie die Führungsschnüre ggf. einmal nachstellen, entfernen Sie die Abdeck-
kappen D  mit Hilfe eines Schraubendrehers und gehen Sie vor wie in den 
Schritten 15 bis 17.

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder scheuernde Reinigungsmittel.
j	 �Reinigen Sie den Rahmen mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten 

Tuch.
j	 �Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien. 
Entsorgen Sie diese in den örtlichen Recyclingbehältern. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

	 Montagevideo

www.smartmaxx.info

	 Hersteller / Service

Smartmaxx GmbH
Inselstraße 27
D-04103 Leipzig
Hotline: +49 (0) 341 99 99 43 79
Mail: office@smartmaxx.info

IAN 43008

Schritt 10
Montieren Sie die Befestigungsclips F  mit den Schrauben E  an den 
vertikalen Kanten der Fensterlaibung. Rücken Sie auch hier 10 mm von der 
Kante in die Wand ein. Verteilen Sie die 3 Befestigungsklammern F  pro 
Seite gleichmäßig auf die Länge der vertikalen Kante der Fensterlaibung 
(Abb. 10). Verwenden Sie bei Bedarf zusätzlich je Schraube E  Dübel G .

Schritt 11
Stecken Sie in eine der Führungsschienen A  am oberen Ende den Eck-
verbinder C/a des Insektenschutzplissees C  und am unteren Ende den 
Eckverbinder B/a  des Sonnenschutzplissees B  in die dafür vorgesehene 
Nut der Führungsschiene A . Legen Sie dabei die Schnüre locker in die 
Führungsschiene (Abb. 11).

Schritt 12 
Verbinden Sie die mit den Eckverbindern C/a und B/a  versehene Füh-
rungsschiene A  mit den Plisseekassetten B  und C , indem Sie die 
freien Enden der Eckverbinder C/a und B/a  in die rückwärtige Nut an den 
Plisseekassetten B  und C  einschieben (Abb. 12). Vergewissern Sie 
sich, dass die Schnüre frei in der Führungsschiene A  liegen.
Wiederholen Sie Schritt 11 und 12 mit der zweiten Führungsschiene A  
und den Eckverbindern C/b des Insektenschutzplissees und B/b  des Son-
nenschutzplissees ( Abb. 11 + 12). 
Hinweis: Die Eckverbinder der Plisseekassetten stecken in den jeweils 
vertikal gegenüberliegenden Seiten.

Schritt 13
Fixieren Sie die Führungsschienen A  mit den Befestigungsclips F , wie 
Sie es bereits in Schritt 7 mit den Plisseekassetten B  und C  gemacht 
haben, indem Sie hier die Clips F  wieder im Uhrzeigersinn umlegen 
(Abb. 13).

Schritt 14
Entfernen Sie nun die Banderolen aus Papier an den Kassetten B  und C . 
Achten Sie darauf, dass Sie das Gewebe dabei nicht beschädigen  
(Abb. 14).

Schritt 15
Zum Fixieren der Schnüre führen Sie nun die beiden Plisseekassetten B  
und C  mittig zusammen und bringen sie in gerade und parallele Stellung 
zueinander (Abb.15). Das kann durch leichtes Ziehen an den jeweiligen, 
noch nicht fixierten Führungsschnüren erreicht werden. Halten Sie die Plis-
seekassetten B  und C  während des gesamten Arbeitsschrittes mittig 
und parallel zusammen, lassen Sie sich dabei ggf. von einer zweiten Per-
son helfen. Fixieren Sie nun nacheinander die vier Enden der Schnüre mit 
dem Innensechskantschlüssel H , indem Sie die Schnur auf Spannung 
bringen, in dieser Stellung festhalten und mit dem langen Ende des Innen-
sechskantschlüssels H  im vorgesehenen Schraubloch fixieren, bis keine 

Schritt 3
Überprüfen Sie vor dem Schneiden ob die Profile und das Gewebe noch 
bündig zueinander sind und sich die Banderolen nicht verschoben haben. 
Halten Sie das Plissee fest zusammen. Schneiden Sie mit einer Eisensäge 
das Plissee B  und C  auf Maß zu. 
Verwenden Sie hierzu eine Gehrungslade. Entgraten Sie anschließend die 
Schnittkanten der Profile mit einer Feile (Abb. 3).

Schritt 4
Die 4 Befestigungsclips F  werden von den horizontalen Kanten der Fens-
terlaibung mit einem Abstand von 10 mm und von den vertikalen Kanten mit 
einem Abstand von 200 mm mit den Schrauben E  montiert (Abb. 4). 
Verwenden Sie bei Bedarf zusätzlich je Schraube E  Dübel G .

Schritt 5
Entfernen Sie die Kartonbanderolen. Belassen Sie jedoch die Banderolen 
aus Papier noch am Plissee. Setzen Sie zuerst das Sonnenschutzplissee B  
mit der Nut der Befestigungsschiene mittig ausgerichtet über die oben an-
gebrachten Befestigungsclips F  (Abb. 5). 

Schritt 6
Verriegeln Sie die Befestigungsclips F , in dem Sie die kleinen Hebel im 
Uhrzeigersinn umlegen (Abb. 6). Führen Sie anschließend dieselben 
Schritte (5 bis 6) mit dem Fliegengitterplissee C  am unteren Rand der 
Fensterlaibung aus. Legen Sie die Befestigungsclips F  wieder im Uhrzei-
gersinn um (Abb. 6).

Schritt 7 
Stecken Sie die Schnurführungen B1  und B2  jeweils links und rechts in 
die Griffprofile des Sonnenschutzplissees B  (Abb. 7). Achten Sie darauf, 
dass sich die Schnur frei in der letzten Falte des Plissees B  bewegen 
kann. Führen Sie anschließend mit den Schnurführungen C1  und C2   
denselben Schritt beim Insektenschutzplissee C  aus. 

Schritt 8 
Messen Sie beidseitig die Distanz H von der Innenkante des Befestigungs-
profils Sonnenschutzplissee B  zur Innenkante des Befestigungsprofils 
Fliegengitterplissee C  aus (Abb. 8). 

Schritt 9 
Kürzen Sie die Führungsschienen A  auf das ermittelte Maß H.
Verwenden Sie hierzu eine Gehrungslade (Abb. 9).

Sicherheitshinweise

	�   LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit Verpackungsmaterial und  

Produkt. Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial und 
Lebensgefahr durch Strangulation. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt ist 
kein Spielzeug.

	 �VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Bei unsachgemäßer Mon-
tage besteht Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile können die Funktion 
des Produkts beeinträchtigen und zu Verletzungen führen.

	 Montage

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass Ihr Dachfenster für dieses 
Produkt geeignet ist.  
Achtung: Das lichte Maß der Laibungsbreite darf 109 cm nicht über- und 
52 cm nicht unterschreiten.

Schritt 1
Messen Sie die Breite Ihrer Dachfensterlaibung (Abb. 1).

Schritt 2
Hinweis: Die Kartonbanderolen an den Kassetten nicht entfernen! Auf 
den Kartonbanderolen lassen sich die Striche für den späteren Schnitt am 
besten anzeichnen. Zudem wird das Plissee durch die Banderolen zusam-
mengehalten.
Schieben Sie die Kartonbanderolen grob auf die Position, an denen Sie an-
schließend die Schnitte setzen. Achten Sie darauf, dass die Aluminiumprofile 
und das Gewebe des Plissees auf beiden Seiten bündig zueinander sind.
Zeichnen Sie an beiden Plisseekassetten B  und C  die Mitte an. Addie-
ren Sie zur ausgemessenen Breite B 20 mm und teilen Sie das Ergebnis 
durch zwei. Zeichnen Sie nun rechts und links vom Mittelstrich, den Sie auf 
den Kassetten B  und C  angezeichnet haben, das ermittelte Maß auf 
den Kartonbanderolen an. Verlängern Sie mit Hilfe eines Winkels die an-
gezeichneten Striche (Abb. 2).  
Achtung: Achten Sie darauf, dass sich die Banderolen nun nicht mehr 
verschieben! Die Kassetten B  und C  müssen auf beiden Seiten gleich-
mäßig gekürzt werden, um die spätere Funktion nicht zu beeinträchtigen.
Achtung: Bei beiden Plisseekassetten ist eine minimale Breite von 540 mm 
einzuhalten.

	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieser Artikel wurde für den privaten Wohnbereich als Insekten- und Sonnen-
schutz entwickelt. Eine Verwendung oder Veränderung des Produkts die nicht 
der Beschreibung entspricht kann zu Beschädigungen am Produkt oder zu 
Verletzungen führen. Für Schäden, die aus einer bestimmungswidrigen 
Verwendung entstehen, übernimmt der Hersteller keinerlei Haftung. 

	 Teilebeschreibung und Lieferumfang

Hinweis: Achten Sie beim Auspacken darauf, dass Sie nicht versehentlich 
Montagematerial wegwerfen. Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Aus-
packen den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwandfreien Zu-
stand des Produkts und aller Teile. Montieren Sie das Produkt keinesfalls, 
wenn der Lieferumfang nicht vollständig ist.   

A 		 2 	Führungsschienen
B 		 1 	Sonnenschutzplissee 
B1 		 1 	Schnurführung Sonnenschutzplissee links
B2 		 1 	Schnurführung Sonnenschutzplissee rechts
B/a 		 1 	Eckverbinder Sonnenschutzplissee links
B/b 		 1 	Eckverbinder Sonnenschutzplissee rechts
C 		 1 	Insektenschutzplissee
C1 		 1 	Schnurführung Insektenschutzplissee links
C2 		 1 	Schnurführung Insektenschutzplissee rechts
C/a		 1 	Eckverbinder Insektenschutzplissee links
C/b		 1	Eckverbinder Insektenschutzplissee rechts
D 		 4	Abdeckkappen  
E 		 10	Befestigungsschrauben +  2 Ersatz
F 		 10	Befestigungsclips + 2 Ersatz 
G 		 10	Dübel + 2 Ersatz 
H 		 1	Innensechskantschlüssel

	 	 1	Montageanleitung

	 Technische Daten

Maximales Bausatzmaß: 	 B 113 x H 160 cm
Minimale Bausatzbreite:  	 56 cm
Maximales Laibungsmaß: 	 B 109 x H 156 cm
Minimale Laibungsbreite: 	 52 cm
Die Laibung ist die Maueröffnung, in welche der Fensterstock eingebaut ist.
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Insekten- und Sonnenschutz-Kombination

	 Einleitung

Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der 
Montage mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam 

die nachfolgende Montageanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Bewahren Sie diese Anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.
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	 Cleaning and Care

	� Do not under any circumstances use corrosive or abrasive cleaning 
agents.

j	� Clean the frame using a fluff-free, slightly moist cloth.
j	� Use a mild cleaning agent where necessary.

	 Disposal

The packaging is made from eco-friendly materials. Dispose of 
packaging through municipal recycling containers. 

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to  
dispose of your worn-out product.

	 Installation video

www.smartmaxx.info

	 Manufacturer / Service

Smartmaxx GmbH
Inselstraße 27
D-04103 Leipzig
Hotline: +49 (0) 341 99 99 43 79
Mail: office@smartmaxx.info

IAN 43008

When inquiring about your product, please have your receipt and product 
number (e.g. IAN 12345) ready as your proof of purchase.

Step 11
Insert in one of the guide channels A  at the top end of the corner con-
nector C/a of the insect screen blind C  and at the bottom edge of the 
corner connector B/a  of the sunscreen blind B  in the provided slot of the 
guide channel A . Put the cords loosely in the guide rail (fig. 11).

Step 12
Join the guide channels A  with the fixed corner connectors C/a and B/a  
with the blind cassettes B  and C  by inserting the free ends of the corner 
connectors C/a and B/a  in the rearward slot on pleated blind cassettes 

B  and C  (fig. 12). Check that the cords are resting freely in the guide 
channel A .
Repeat steps 11 and 12 with the second guide channel A  and the cor-
ner connectors C/b of the insect screen blind and B/b  the sunscreen blind 
(fig. 11 + 12).
Note: The corner connectors for the pleated cassettes are in the respectively 
vertical facing pages.

Step 13
Fix the guide channels A  with the fixing clips F , as you have already 
done in step 7 with the pleated blind cassettes B  and C , by turning 
the clips F  clockwise once again (fig. 13).

Step 14
Then remove the paper sleeves on the cassettes B  and C . Ensure that 
you do not damage the fabric (fig. 14).

Step 15
Fasten the cords, then lead both of the pleated cassettes B  and C  together 
to the centre and bring them straight and parallel to each other (fig. 15). This 
is achieved by pulling lightly on the still unfixed guide rail. Keep the pleated 
cassettes B  and C  together, parallel and central during the whole task, 
if necessary have a second person help you. Fasten the four ends of the 
cords, one at a time, with the Allen key H . To do so, hold the cord taut, 
keep it in this position and screw it into the designated screw hole with the 
long end of the Allen key H  until it can no longer be turned. Then let go of 
the cord. Repeat this process for the other three cord ends. Then the pleated 
cassettes B  and C  do not need to he held together in the centre.

Step 16
When the adjustment has been completed, trim the surplus cord with a pair of 
household scissors. Leave at least 5 cm of cord projecting beyond the locking 
mechanism. To secure the cord, tie a knot at the trimmed end (fig. 16).

Step 17
Place the cover caps D  on the corners (fig. 17). If you have to readjust the 
guide cords, remove the cover caps D  using a screwdriver and proceed 
as described in steps 15 to 17.

Step 3
Prior to cutting, check whether the profiles and the fabric are still flush aligned 
and that the sleeves have not shifted. Hold the pleats tightly together. Use 
a hacksaw to cut the pleated blinds B  and C  to the required dimensions.
Use a mitre box for this purpose. Then remove any burrs from the sawn 
edges using a file (fig. 3).

Step 4
Mount the 4 fixing clips F  from the horizontal edges of the window  
reveal with a clearance of 10 mm and from the vertical edges with a clear-
ance of 200 mm with the screws E  (fig. 4). If required, use a dowel G  
for each screw E .

Step 5
Remove the carton sleeves. However, leave the paper sleeves on the 
pleats. First position the sunscreen blind B  with the slot of the guide 
channel centrically aligned above the mounted fixing clips F  (fig. 5). 

Step 6
Lock the fixing clips F  by turning the small lever clockwise (fig. 6). Then 
perform the same steps (5 to 6) with the insect screen pleated blind C  at 
the bottom edge of the window reveal. Turn the fixing clips F  clockwise 
once again (fig. 6).

Step 7
Insert the cord guides B1  and B2  respectively left and right into the grip 
profiles of the sunscreen pleated blind B  (fig. 7). Ensure that the cord 
can move freely in the last pleat of the blind B . Then with the cord 
guides C1  and C2 , perform the same step with the insect screen pleated 
blind C . 

Step 8
On both sides, measure the distance H from the inner edge of the sunscreen 
blind fastening profile B  to the inner edge of the insect screen blind  
fastening profile C  (fig. 8). 

Step 9
Trim the guide channels A  to the determined dimensions H.
Use a mitre box for this purpose (fig. 9).

Step 10
Mount the fixing clips F  to the vertical edges of the window reveal with 
the screws E . Again, insert into the wall 10 mm from the edge. Distribute 
the 3 fixing clamps F  per side evenly along the length of the vertical 
edge of the window reveal (fig. 10). If required, use a dowel G  for each 
screw E .

	 Technical Data

Maximum kit dimensions: 	 W 113 x H 160 cm
Minimum assembly kit width:  	 56 cm
Maximum reveal dimensions: 	 W 109 x H 156 cm
Minimum reveal width: 	 52 cm
The reveal is in the wall opening in which the window is installed.

Safety notes

	�   DANGER OF LOSS OF LIFE AND 
ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN! Never 
leave children unattended with the packaging material or 

the product. The packaging material presents a suffocation hazard 
and there is a risk of loss of life from strangulation. Children frequently 
underestimate the dangers. Please keep children away from the device 
at all times. The product is not a toy and must not be used as such.

	 �CAUTION! DANGER OF INJURY! Incorrect assembly could lead 
to injury. Damaged parts could detrimentally affect the functioning of 
the product and lead to injury.

	 Assembly

Check before installation that your skylight is suitable for this product. 
Attention: The clear dimension of the reveal width may not be more than 
109 cm or less than 52 cm.

Step 1
Measure the width of your skylight reveal (fig. 1).

Step 2
Note: Do not remove the carton sleeves! The lines for the subsequent cut 
can be drawn best on the carton sleeves. Moreover, the pleats are held  
together by the sleeves.  
Push the carton sleeves roughly to the position where you want to set the 
cuts. Ensure that the aluminium profiles and the fabric of the pleated blind 
are flush aligned at both sides. Pinpoint the centre on the two pleated blind 
cassettes B  and C . Add 20 mm to the measured width W and divide 
the result by two. Now draw the measurements you have determined on 
the carton sleeves right and left of the centre line that you have drawn on 
the cassettes B  and C . Extend the drawn lines with the aid of a pro-
tractor (fig. 2). 
Attention: Ensure that the sleeves do not shift any more! The cassettes 

B  and C  must be trimmed equally on both sides so that the subse-
quent function will not be impaired.
Attention: A minimum width of 540 mm must be maintained with both 
pleated blind cassettes.

GB 

Insect Screen & Sun Shade

	 Introduction

Congratulations! You have bought a high-quality product. Famil-
iarise yourself with the product prior to assembly. Carefully read 
the following assembly instructions and safety advice. Only use 

the product as described and for the indicated purpose. Keep these instruc-
tions in a safe place. If passing this product on to a third party also include 
all documents.

	 Intended use

This article was designed for use in private domestic environments for  
protection against insects and sunshine. Any use or modification of the 
product not as described below could lead to damage of the product 
and/or injury. The manufacturer accepts no liability for any damage 
caused by improper use. 

	 Description of parts and scope of supply

Note: Take care when unpacking that you do not inadvertently throw 
away any assembly material. Please check immediately on unpacking that 
the delivery is complete and that the product and all parts are in perfect 
condition. Do not under any circumstances assemble the product if the  
delivery is incomplete.

A 		 2	Guide channels
B 		 1 	Sun screen pleated blind 
B1 		 1 	Cord guide sun screen pleated blind left
B2 		 1 	Cord guide sun screen pleated blind right
B/a 		 1 	Corner connector sun screen pleated blind left
B/b 		 1 	Corner connector sun screen pleated blind right
C 		 1 	Insect screen pleated blind
C1 		 1 	Cord guide	insect screen pleated blind left
C2 		 1 	Cord guide	insect screen pleated blind right
C/a		 1 	Corner connector insect screen pleated blind left
C/b		 1 	Corner connector insect screen pleated blind right
D 		 4	Cover caps  
E 		 10	Fixing screws + 2 spares
F 		 10	Fastening clips + 2 spares 
G 		 10	Dowels + 2 spares 
H 		 1	Allen key

		  1	Assembly instructions

NL 

Houd alstublieft de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 12345) voor 
alle aanvragen als bewijs voor de koop gereed.

NL  NL  NL  NL  NL  

Laat dan pas weer het koord los. Herhaal deze stap voor de andere drie 
koorduiteinden. Nu kunt u stoppen met het in het midden van de plissécas-
settes B  en C  bij elkaar houden.

Stap 16
Is het instellen voltooid, knip het overtollige snoer dan met een schaar af. 
Laat daarbij minimaal 5 cm van het snoer over voor het fixeren. Maak voor 
de zekerheid een knoop aan het afgeknipte uiteinde van het snoer (afb. 16).

Stap 17
Zet de afdekkapjes D  op de hoeken (afb. 17). Als u de begeleidings-
snoeren eventueel nogmaals wilt instellen, verwijder dan de afdekkapjes 

D  met behulp van een schroevendraaier en ga te werk volgens de  
stappen 15 tot 17.

	 Reiniging en onderhoud

	� Gebruik in géén geval bijtende of schurende reinigingsmiddelen.
j	 �Reinig het frame alléén met een pluisvrije, iets vochtige doek.
j	 �Gebruik eventueel een mild reinigingsmiddel.

	 Verwijdering

De verpakking is vervaardigd van milieuvriendelijk materiaal. 
Verwijder deze via de lokale recyclingcontainers. 

Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product te verwijderen.

	 Montagevideo

www.smartmaxx.info

	 Fabrikantgegevens / service

Smartmaxx GmbH
Inselstraße 27
D-04103 Leipzig
Hotline: +49 (0) 341 99 99 43 79
Mail: office@smartmaxx.info

IAN 43008

Stap 10
Monteer de bevestigingsclips F  met de schroeven E  aan de verticale 
kanten van het kozijn. Spring ook hier 10 mm vanaf de kant van de muur 
in. Verdeel de 3 bevestigingsklemmen F  per kant gelijkmatig op de 
lengte van de verticale kanten van het kozijn (afb. 10). Gebruik eventueel 
aanvullend per schroef een E  plug G .

Stap 11
Steek één van de geleiderails A  aan de bovenkant van de hoekverbin-
der C/a van het insectwerende plisségordijn C  en aan de onderkant van 
de hoekverbinder B/a  van het zonwerende plisségordijn B  in de daarvoor 
bestemde groef van de geleiderails A . Leg hierbij de koorden losjes in 
de geleidingsrails (afb. 11).

Stap 12 
Verbind de met de hoekverbinder C/a en B/a  de uitgeruste geleiderails A  
met de plissécassette B  en C , door de vrije uiteindes van de hoekver-
binder C/a en B/a  in de achterste groef aan de plissécassette B  en C  
in te schuiven (afb. 12). Wees er zeker van dat de snoeren vrij in de snoer-
leidingen A  liggen.
Herhaal stap 11 en 12 met de tweede geleidingsrail A  en de hoekver-
binder C/b van het insectwerende plisségordijn B/b  van het zonwerende 
plisségordijn (afb. 11 + 12).
Opmerking: de hoekverbinder van de plissécassettes bevinden zich in 
de verticaal tegenoverliggende zijden.

Stap 13
Fixeer de geleidingsrail A  met de bevestigingsclips F , zoals u dat al 
bij stap 7 met de plissécassettes B  en C  hebt gedaan, door hier de 
clips F  weer met de klok mee te kiepen (afb. 13).

Stap 14
Verwijder nu de banderollen van papier aan de cassettes B  en C .  
Let erop dat u de stof daarbij niet beschadigt (afb. 14).

Stap 15
Voor het fixeren van de koorden leidt u nu beide plissécassettes B  en 

C  in het midden bij elkaar en brengt u in rechte en parallelle positie bij 
elkaar (afb. 15). Dit kan door lichtjes trekken aan de desbetreffende, nog 
niet gefixeerde geleidingskoorden worden bereikt. Houd de plissécassettes 

B  en C  tijdens het gehele proces in het midden en parallel bij elkaar, 
laat u hierbij, indien nodig, door een andere persoon helpen. Fixeer nu na 
elkaar de vier uiteinden van de koorden met de binnenzeskantsleutel H , 
door het koord op spanning te brengen, in deze positie vast te houden en 
met het lange uiteinde van de binnenzeskantsleutel H  in het hiervoor  
bestemde schroefgat te fixeren, totdat u niet meer verder kunt draaien.

Opgelet: let erop dat de rollen niet meer mogen verschuiven! De casset-
tes B  en C  moeten aan beide kanten gelijkmatig worden ingekort om 
de latere functie niet te beïnvloeden.
Opgelet: bij beide cassettes moet een minimale breedte van 540 mm in 
acht worden genomen.

Stap 3
Controleer voor het snijden of de profielen en de stof nog gelijk aan elkaar 
zijn en dat de bandrollen niet zijn verschoven. Houd de koven samen vast. 
Snij met een ijzerzaag de koof B  en C  op maat.
Gebruik hiervoor een verstekzaag. Ontbraam vervolgens de zaagrand 
van het profiel met een vijl (afb. 3).

Stap 4
De vier bevestigingsclips F  worden met de horizontale kanten van het 
kozijn met een afstand van 10 mm en met de verticale kanten met een  
afstand van 200 mm met de schroeven E  gemonteerd (afb. 4). Gebruik 
eventueel aanvullend per schroef een E  plug G .

Stap 5
Verwijder de kartonnen randen. Laat de banderol van papier nog een de 
koof zitten. Plaats eerst het zonwerende plisségordijn B  met de groef 
van de montagerail gecentreerd op de boven aangebrachte bevestigings-
clips F  (afb. 5). 

Stap 6
Vergrendel de bevestigingsclips F , door de kleine hendel met de klok 
mee te draaien (afb. 6). Voer vervolgens dezelfde stappen (5 tot 6) met 
het insectwerende plisségordijn C  aan de onderste rand van het kozijn 
uit. Kantel de bevestigingsclips F  weer met de klok mee (afb. 6).

Stap 7 
Steek de snoerleidingen B1  en B2  telkens links en recht in de gripprofielen 
van het zonwerende plisségordijn B  (afb. 7). Let erop dat het snoer vrij 
in de laatste vouw van het plisségordijn B  kan bewegen. Voer vervolgens 
met de snoerleidingen C1  en C2  dezelfde stap bij het insectwerende  
plisségordijn C  uit. 

Stap 8 
Meet aan twee kanten de afstand H van de binnenkant van het bevesti-
gingsprofiel van het zonwerende plisségordijn B  naar de binnenkant van 
het bevestigingsprofiel van het insectwerende plisségordijn C  (afb. 8). 

Stap 9 
Verkort de geleiderails A  tot de verkregen maat H.
Gebruik hiervoor een verstekzaag (afb. 9).

	 Technische gegevens

Maximale bouwsetmaat: 	 B 113 x H 160 cm
Minimale bouwsetbreedte:  	 56 cm
Maximale koofmaat: 	 B 109 x H 156 cm
Minimale koofbreedte: 	 52 cm
De koof is de muuropening waarin het venster is gebouwd.

Veiligheidsinstructies

	�   LEVENSGEVAAR EN GE-
VAAR VOOR ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS EN 
KINDEREN! Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren 

met verpakkingsmateriaal en het product. Er bestaat gevaar voor ver-
stikking door verpakkingsmateriaal en levensgevaar door strangulatie. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product. Dit artikel is geen speelgoed.

	 �VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Bij ondeskundige 
montage bestaat gevaar voor letsel. Beschadigde onderdelen kunnen 
de functie van het product negatief beïnvloeden en letsel veroorzaken.

	 Montage

Wees er voor de montage zeker van dat uw dakraam geschikt is voor dit 
product en de maximale maten niet overschrijdt. 
Waarschuwing: de binnenmaat van de koof mag niet groter zijn dan 
109 cm en niet kleiner zijn dan 52 cm.

Stap 1
Meet de breedte van uw dakraamkoof (afb.1).

Stap 2
Opmerking: de kartonnen randen aan de cassette niet verwijderen! De 
markeringen voor de latere stappen zijn eenvoudiger te plaatsen op het 
karton. Bovendien wordt de koof door de stroken samengehouden.  
Schuif de kartonnen stroken ongeveer op hun plaats, waar u vervolgens 
de inkepingen plaatst. Let erop dat de aluminiumprofielen en de stof van 
de koof aan beide kanten gelijk aan elkaar zijn. Geef op beide koofcassettes 

B  en C  het midden aan. Voeg aan de uitgemeten breedte B 20 mm 
toe en deel de uitkomst door twee. Breng nu rechts en links van de midden-
streep, die u op de cassettes B  en C  heeft aangebracht, de verkregen 
maat op de kartonnen randen aan. Verleng de aangegeven strepen met 
een haakse hoek (afb. 2). 

Combinatie uit insecten- en zonwering

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd! Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig product gekozen. Maak u voor de montage vertrouwd 
met het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende monta-

gehandleiding en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor het aangegeven gebruiksdoeleinde. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	 Correct gebruik

Dit artikel is ontwikkeld voor privégebruik als bescherming tegen insecten 
en als zonwering. Ondoelmatig gebruik of veranderingen aan het product 
kan / kunnen leiden tot persoonlijk letsel en / of schade aan het product. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit ondoelmatig 
gebruik. 

	 Onderdelenbeschrijving en leveringsomvang

Opmerking: let er bij het uitpakken op dat u niet abusievelijk montage-
materiaal weggooit. Controleer de levering direct na het uitpakken op  
volledigheid en op de optimale staat van het product en alle onderdelen. 
Monteer het product in geen geval als de levering niet compleet is.

A 		 2 	geleiderails
B 		 1 	zonwerend plisségordijn 
B1 		 1 	snoerleiding zonwerend plisségordijn links
B2 		 1 	snoerleiding zonwerend plisségordijn rechts
B/a 		 1 	hoekverbinder zonwerend plisségordijn links
B/b 		 1 	hoekverbinder zonwerend plisségordijn rechts
C 		 1 	insectwerend plisségordijn
C1 		 1 	snoerleiding insectwerend plisségordijn links
C2 		 1 	snoerleiding insectwerend plisségordijn rechts
C/a		 1 	hoekverbinder insectwerend plisségordijn links
C/b		 1 	hoekverbinder insectwerend plisségordijn rechts
D 		 4	afdekkapjes
E 		 10	bevestigingsschroeven + 2 reserve
F 		 10	bevestigingsclips + 2 reserve 
G 		 10	pluggen + 2 reserve 
H 		 1	binnenzeskantsleutel

	 	 1	montagehandleiding
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